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Introduction​

This discourse by the Frierdiker Rebbe (Rabbi Yosef Yitzchak Schneersohn, 1880–1950), sixth Rebbe of 
Chabad-Lubavitch, explores the profound symbolism of the water and wine libations (nisuch hamayim and 

nisuch hayayin) offered in the Beis HaMikdash during Sukkos. Living through the hardships of Czarist Russia 
and later the early years of American Jewry, the Frierdiker Rebbe constantly emphasized serving Hashem with 

inner vitality, joy, and the unbreakable essence of the Jewish soul. This maamar encapsulates that 
spirit—revealing how Torah, mitzvos, and tefillah are not merely acts of study or ritual, but channels through 

which the essence of the soul connects to the Divine. 

חיות מקיף מצוות פנימי, - תורה מקיף. - לבוש פנימי, - מזון ברמז. רק המים וניסוך בתורה, מפורש היין ניסוך מדוע שאלה:  
הבהמית ונפש הגוף עם האלקית נפש מחבר המאכל, בירור ע"י וברוחניות המזון. הוא והמחברם הגוף, עם בערך שלא הנפש  

​
Why is the libation of wine explicitly stated in the Torah, while the libation of water is only alluded 

to?Food represents the inner aspect, while clothing represents the surrounding (encompassing) aspect. 
Torah corresponds to the inner aspect, and mitzvos correspond to the encompassing aspect — for the 

vitality of the soul is incomparable to that of the body, and what connects them is food. And in 
spirituality, through the refinement (birur) of food, one unites the G-dly soul with the body and the 

animal soul. 

“And you shall draw water with joy from the wells of 
salvation” — this refers to the water libation that was performed 
on the festival of Sukkos, in addition to the wine libation. The 
libation of wine is mentioned and repeated several times in the 
Torah, whereas the libation of water is not stated explicitly in the 
Torah — it is a Halachah transmitted to Moshe at Sinai. Yet it is 
found hinted at through the extra letters in the verses: the mem 
of “יהֶם  on the sixth) ”וּנסְָכֶיהָ“ the yud of ,(on the second day) ”וְנסְִכֵּ
day), and the mem of “טָם פָּ מִשְׁ  They .(on the seventh day) ”כְּ
would draw the water with great joy, and these days were called 
the “Days of Drawing (Water)”, for from there they would draw 
the spirit of holiness. 

 

ם אַבְתֶּ שׂוֹן מַיםִ וּשְׁ שָׂ עַינְֵי בְּ קָאִין הַישְׁוּעָה, מִמַּ עַל דְּ  
יםִ נסָוּךְ הָיהָ הַמַּ חַג שֶׁ כּוֹת, בְּ הַיַּיןִ, נסָוּךְ עַל נוֹסֶף הַסֻּ  

נסָוּךְ נהָ נאֱֶמַר הַיַּיןִ דְּ ה בַּתּוֹרָה וְנשְׁ עָמִים, כַּמָּ וְנסָוּךְ פְּ  
יםִ הֲלָכָה הוּא אֶלָּא בַּתּוֹרָה, מְפרָֹשׁ נאֱֶמַר לֹא הַמַּ  

ה רֶמֶז וְנמְִצָא מִסִיניַ, לְמשֶׁ יתִּוּרִי בְּ "םי אוֹתִיּוֹת בְּ הַמַּ בְּ  
יהֶם" "וְנסְִכֵּ יּוֹם דִּ בַּ ניִ, שֶׁ יּוּ"דוּ הַשֵׁ יּוֹם דְ"וּנסְָכֶיהָ" בַּ בַּ שֶׁ  

י, שִּׁ טָם" וּבְהַמֵ"םי הַשִּׁ פָּ "כְמִשְׁ יּוֹם דִּ בַּ בִיעִי, שֶׁ וְהָיוּ הַשְׁ  
יםִ שׁוֹאֲבִים מְחָה הַמַּ אֵלּוּ ימִָים וְנקְִרְאוּ גְדוֹלָה, בְּשִׂ  

אִיבָה", "ימְֵי ם הַשְּׁ מִשָּׁ קֹּדֶשׁ רוּחַ שׁוֹאֲבִין הָיוּ דְּ הַ . 

And to understand this in the service of the soul, what is the 
idea of the wine libation — which is explicitly mentioned in the 
Torah — and what is the water libation, which is a law given to 
Moshe at Sinai and mentioned only in allusion? Behold, it is 
known that there is food and clothing. Food includes both 

עֲבוֹדָה זהֶ וּלְהָבִין  נפֶֶשׁ בַּ הַיַּיןִ נסָוּךְ עִניְןַ מַהוּ הָאָדָם, בְּ  
נֶּאֱמַר יםִ נסִּוּךְ וּמַהוּ בַּתּוֹרָה, מְפרָֹשׁ שֶׁ הוּא הַמַּ שֶׁ  

ה הֲלָכָה רֶמֶז. רַק וְנאֱֶמַר מִסִיניַ לְמשֶׁ ישֵׁ ידָוּעַ הִנֵּה בְּ דְּ  
מָזוֹן וּלְבוּשׁ, מָזוֹן דְּ תִיָּה, אֲכִילָה כּוֹלֵל דְּ כְּמוֹ וּשְׁ  

כָּתוּב ", "וְאָכַלְתָּ שֶׁ בָעְתָּ זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ וְאָמְרוּ וְשָׂ  
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eating and drinking, as it is written (Devarim 8:10), “And you 
shall eat and be satisfied,” and our Sages said (Berachos 49b): 
“‘And you shall eat’—this refers to eating; ‘and be 
satisfied’—this refers to drinking.” Food represents an inner 
aspect, while clothing represents an encompassing (makif) 
aspect. 

רָכוֹת ף )בְּ בָעְתָּ אֲכִילָה, זוֹ "וְאָכַלְתָּ ב( עַמוּד מט דַּ וְשָׂ  
תִיָּה", זוֹ מָזוֹן שְׁ ניִמִי, הוּא דְּ מַקִיף – וּלְבוּשׁ פְּ . 

In the spiritual sense, food and clothing correspond to Torah 
and mitzvos. The Torah is called “food,” as it is written, “And 
Your Torah is within my innards” (Tehillim 40:9), and also 
called “bread,” as in “Come, eat of my bread” (Mishlei 9:5). It 
is also called “water,” as it says, “Ho, all who are thirsty, go to 
the water” (Yeshayahu 55:1). The mitzvos, by contrast, are 
garments, as it is written, “He donned righteousness as a 
garment” (Yeshayahu 59:17), and “His garment is 
righteousness” (Iyov 29:14); thus, all mitzvos are called 
‘righteousness.’ 

הַתּוֹרָה וּמִצְווֹת, תּוֹרָה הֶהֵם וּלְבוּשׁ מָזוֹן וּבְרוּחָניִוּת  שֶׁ  
כָּתוּב וּכְמוֹ מָזוֹן נקְִרַאת מֵעָי", בְּתוֹךְ "וְתוֹרָתְךָ שֶׁ  
כָּתוּב כְּמוֹ לֶחֶם נקְִרַאת וְהַתּוֹרָה לַחֲמוּ "לְכוּ שֶׁ  

כָּתוּב כְּמוֹ מַיםִ, נקְִרַאת וְגַם בְלַחְמִי", כָּל "הוֹי שֶׁ  
יםִ", לְכוּ צָמֵא ים הֵם וּמִצְווֹת לַמַּ כָּתוּב כְּמוֹ לְבוּשִׁ שֶׁ  

צְוֹת וְכָל צְדָקָה", "וַיִּלְבַּשׁ וּכְתִיב צְדָקָה", "לְבוּשׁוֹ הַמִּ  
ם נקְִרָאִים צְדָקָה בְּשֵׁ . 

As it is written, “And it shall be righteousness for us when we 
observe to do all this commandment” (Devarim 6:25). The 
function of food is that it connects the light and vitality of the 
soul with the body. 

 
כָּתוּב כְּמוֹ הְיהֶ "וּצְדָקָה שֶׁ י לָנוּ תִּ מרֹ כִּ אֶת לַעֲשׂוֹת נשְׁ  
צְוָה כָּל זֹּאת". הַמִּ זוֹן פְעַלַת וְהִנֵּה הַ מְחַבֵּר הוּא הַמָּ שֶׁ  

הַגּוּף עִם הַנֶּפֶשׁ וְחַיּוּת אוֹר . 

The light and vitality of the soul are spiritual and abstracted 
from matter; they are not at all comparable to the materiality of 
the body. Even the substance of the brain, the most refined 
matter in the body, is still physical relative to the light of the 
intellect. 

 

לָל פָּשׁוּט רוּחָניִ חַיּוּת הוּא הַנֶּפֶשׁ וְחַיּוּת וְאוֹר מִכָּל וּמַשְׁ  
ם, חמֶֹר עֶרֶךְ וְאֵינוֹ גֶשֶׁ ם חמֶֹר בְּ לָל. הַגּוּף וְגֶשֶׁ הֲרֵי כְּ דַּ  

הוּא הַמּחַ חמֶֹר גַּם ק הַיּוֹתֵר חמֶֹר שֶׁ בַּגּוּף, דַּ גַּם הִנֵּה שֶׁ  
ם הוּא י גֶשֶׁ כֶל אוֹר לְגַבֵּ הַשָּׂ . 

Yet the moisture and fineness of the brain give it some likeness 
and relation to the light of intellect. But relative to the soul’s 
total vitality, even the intellectual faculty is incomparable, and 
surely the body is even more distant. 

 

הַלַחְלוּחִית וְרַק קָה הַיַּכָּה שֶׁ בְּחמֶֹר וְהַדַּ ישֵׁ הֲרֵי הַמּחַ, שֶׁ  
וּוּת עֶרֶךְ אֵיזהֶ בּוֹ תַּ כֶל. אוֹר אֶל וְהִשְׁ י אֲבָל הַשָּׂ לְגַבֵּ  

לָלוּת לָל הַנֶּפֶשׁ חַיּוּת כְּ שְׁ מָּ כֶל, מֵעִניְןַ גַּם שֶׁ הֲרֵי הַשָּׂ  
כֹּחַ חמֶֹר הוּא הַ לִי שֶׁ כֶל כְּ עֶרֶךְ אֵינוֹ לַשֵּׂ לָל, בְּ וּמִכָּל כְּ  
ן כֵּ הַגּוּף חמֶֹר שֶׁ . 

Therefore, for the soul to unite with the body so the body lives 
from it with an inner vitality, there must be an intermediary 
joining them. The body and soul are infinitely distant; they can 
connect only through something that binds them together. 

 
ן אִם בִכְדֵי מוּבָן כֵּ יִּהְיהֶ דְּ הַגּוּף עִם הַנֶּפֶשׁ הִתְחַבְּרוּת שֶׁ  
ר עַד חַיּוּת מֵהַנֶּפֶשׁ יחְִיהֶ הַגּוּף אֲשֶׁ ניִמִי, בְּ אִי הֲרֵי פְּ  

ר י לִהְיוֹת אֶפְשָׁ רָם מְמַצָע ידְֵי עַל אִם כִּ הַמְחַבְּ . 

Powered By: ChassidusNow.com 
3 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס”ד

Frierdiker Rebbe 
Sukkos 

ת בס"ד בָּ 1939 - ]תר[צ”ט סְכּוֹת הַמּוֹעֵד חל שַׁ  
ם אַבְתֶּ שׂוֹן מַיםִ וּשְׁ שָׂ עַינְיֵ בְּ הַישְׁוּעָה מִמַּ ​

 
That intermediary is food, which includes both eating and 
drinking. The satisfaction from eating comes specifically 
through drinking; without drinking, eating not only fails to 
satisfy but even harms, as it is said: “He ate and did not 
drink—his eating becomes blood.” 

 

רָם וְהַמְמַצָע זוֹן הוּא הַמְחַבְּ תִיָּה. אֲכִילָה הַכּוֹלֵל הַמָּ וּשְׁ  
בִיעָה הַשְׂ ל דְּ תִיָּה ידְֵי עַל הוּא הָאֲכִילָה שֶׁ וְקָא, הַשְׁ דַּ  

תִיָּה, בְּלֹא אֲבָל לְבַד זוֹ לֹא שְׁ אֵין בִּ יעַ, הָאֲכִילָה דְּ בִּ מַשְׂ  
תָה וְלֹא "אָכַל וּכְמַאֲמַרוּ מְקַלְקֵל, עוֹד אֶלָּא אֲכִילָתוֹ שָׁ  
ם  ."דַּ

This means that food alone can corrupt, and only nourishment 
that includes both eating and drinking serves as the medium that 
unites the soul with the body. 

 
אֲכָל וְהַינְוּ הַמַּ זוֹן וְרַק מְקַלְקַל, דְּ מֵאֲכִילָה הַכָּלוּל הַמָּ  

תִיָּה הַגּוּף עִם הַנֶּפֶשׁ הִתְחַבְּרוּת לִפְעַל הַמְמֶצָע הוּא וּשְׁ . 

We see this clearly: when one lacks food and drink for some 
time, his strength weakens and fades; through nourishment, his 
vitality is restored in both general and specific powers. 

 
אָנוּ וּכְמוֹ הֶעְדֵר בְּחוּשׁ, רוֹאִין שֶׁ תִיָּה אֲכִילָה בְּ ךְ וּשְׁ מֶשֶׁ  
כֹּחוֹ, וְנכְִלֶה נחֱֶלָשׁ זמְַן, זוֹן ידְֵי וְעַל  כֹּחוֹ מִתְחַזקֵ הַמָּ   

כְלָלוּת כֹּחוֹת הַגּוּף חַיּוּת בִּ רָטִים וּבְהַ פְּ . 

As our Sages said: “Wine and fragrance bring insight,” and 
“Before I ate the meat of an ox, my mind was not settled.” 
Through eating and drinking, the mind becomes clear and the 
faculty of intellect strengthened to shine more effectively. 

 

קְחִין", וְרֵיחָנאָ "חַמְרָא וּכְמַאֲמַר לָא "עַד פַּ אָבִילְנאָ דְּ  
רָא תּוֹרָא בִּשְׂ אי"ה, צְלִינאָ לֹא דְּ עְתָּ הָאֲכִילָה ידְֵי דְעַל דַּ  
תִיָּה ה וּשְׁ עַת צְלִילַת נעֲַשֶׂ כֹּחַ וְחִוּוּק הַדַּ כֶל  מֵאִיר הַשָּׂ שֶׁ  
יוֹתֵר בְּטוֹב . 

Likewise, nourishment improves the quality of one’s character 
traits, as it says: “We shall be satisfied with bread and become 
good.” 

 
עֲלַת הוּא וְכֵן זוֹן פְּ עִניְןַ הַמָּ דּוֹת, טִיב בְּ כָּתוּב כְּמוֹ הַמִּ שֶׁ  

בַּע טוֹבִים וְנהְִיהֶ לֶחֶם "וְנשְׂ ". 

The reason food connects the soul with the body is as it says: 
“Man does not live by bread alone, but by every utterance of 
G-d does man live.” 

 
בָר וְטַעַם זוֹן הַדָּ הַמָּ כְּמוֹ הוּא, הַגּוּף עִם הַנֶּפֶשׁ מְחַבֵּר שֶׁ  

כָּתוּב י שֶׁ חֶם עַל לֹא "כִּ י הָאָדָם, יחְִיהֶ לְבַדּוֹ הַלֶּ עַל כִּ  
י מוֹצָא כָּל הָאָדָם יחְִיהֶ הֲוָיָ' פִּ ". 

The “utterance of G-d” within the food is higher than the 
utterance within man. Since spiritually the Divine spark in food 
is loftier, therefore, even physically, food has the power to draw 
down the soul’s vitality to unite with the body. 

 

מוֹצָא וְידָוּעַ י דְּ אֲכָל, הֲוָיָ' פִּ מַּ בַּ י מֵהַמּוֹצָא גָּבוֹהּ הוּא שֶׁ פִּ  
בָּאָדָם, הֲוָיָ' בָרוּחָניִוּת וְלִהְיוֹת שֶׁ י מוֹצָא הִנֵּה דְּ הֲוָיָ' פִּ  

אֲכָל מַּ בַּ י מֵהַמּוֹצָא גָּבוֹהּ שֶׁ בָּאָדָם, הֲוָיָ' פִּ גַּם לָכֵן שֶׁ  
מִיוּת גַּשְׁ כחַֹ בַּ זוֹן בְּ יךְ הַמָּ הַנֶּפֶשׁ וְחַיּוּת אוֹר לְהַמְשִׁ  
יִּתְחַבֵּר הַגּוּף עִם שֶׁ . 
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Spiritually, this means the connection of the Divine soul’s 
vitality with the body and the animal soul. Since Israel’s 
life-force comes from the Divine soul, this unity occurs through 
the refinement of food — when one eats for the sake of Heaven, 
seeking to draw vitality from the Divine word in the food to 
serve G-d in Torah, prayer, and good deeds. 

 

כְדֵי בְּרוּחָניִוּת וְעִניְנָםָ יִּהְיהֶ בִּ הַחַיּוּת הִתְחַבְּרוּת שֶׁ  
נפֶֶשׁ הֲמִית, וְנפֶֶשׁ בְּגוּף הָאֱלֹקִית דְּ הֲרֵי הַבַּ הַחַיּוּת שֶׁ  

רָאֵל ישְׂ ידְֵי עַל זהֶוּ הִנֵּה הָאֱלֹקִית, מֵהַנֶּפֶשׁ הוּא דְּ  
ל הַבֵּרוּרִים אֲכָל, שֶׁ ר הַמַּ כַאֲשֶׁ כַוּנהָ אוֹכֵל דְּ ם בְּ לְשֵׁ  

מַיםִ, רוֹצֶה שָׁ י מֵהַמּוֹצָא חַיּוּת לְקַבֵּל שֶׁ הֲוָיָ' פִּ  
אֲכָל, מַּ בַּ כְדֵי שֶׁ לֵּל לִלְמדֹ בִּ עֲבוֹדַת וְלַעֲסק וּלְהִתְפַּ ה', בַּ  

ךְ הִנֵּה הָאֱלֹקִית מֵהַנֶּפֶשׁ וְחַיּוּת אוֹר תּוֹסֶפֶת לוֹ נמְִשָׁ . 

על דוקא – חי'-יחידה המקיפים השראת הנשמר. מהדבר גבוה ושרשו ממזיקים, האדם על ששומר מקיף, ממוצע - לבוש  
מזון בשוה. מקום בכל – מקיפים פרטים, בכלים מתלבשים הפנימיים כחות בחיצוניות. למטה יותר יורד יותר הגבוה כי הלבושים,  

בירור וצריכים ממוצעים, ולבוש  
Clothing is an encompassing intermediary that protects a person from harm, and its source is higher 

than that which it protects. The resting of the encompassing levels of the soul — Chayah and Yechidah 
— is specifically upon the garments, for that which is higher descends further outward. The inner 

faculties are vested within specific vessels, while the encompassing ones are present equally everywhere. 
Food and clothing are both intermediaries and require refinement. 

However, all this refers to the intermediary of nourishment, 
which is internal. Yet there is another intermediary that is 
encompassing — namely, clothing — which also serves as a 
medium through which the soul’s vitality is sustained in the 
body. 

 
מָזוֹן הַמְמַצָע הוּא זהֶ כָּל אָמְנםָ הוּא דְּ ניִמִי. שֶׁ וְהִנֵּה פְּ  

הוּא מְמַצָע עוֹד ישֵׁ ים עִניְןַ וְהוּא מַקִיף, שֶׁ הֵם הַלְבוּשִׁ שֶׁ  
ר מְמַצָעִים, גּוּף הַנֶּפֶשׁ חַיּוּת קִיּוּם הוּא ידָָם עַל אֲשֶׁ בַּ . 

The purpose of clothing is to protect from the outside, shielding 
a person from things that could harm him, such as cold, heat, 
snow, or rain. For garments do not unite with the body and its 
vitality as food does, which becomes blood and flesh of his 
flesh, and also unites with the soul’s life-force. 

 

עִניְןַ רַק שׁוֹמֵר מַה הוּא הַלְבוּשׁ דְּ עַל לְהָגֵן מִבַּחוּץ שֶׁ  
בָר הָאָדָם זיִק מִדָּ לֶג אוֹ וְחםֹ מִקּר כְּמוֹ לוֹ, הַמַּ מִשֶׁ  
ם, י וְגֶשֶׁ ים כִּ הַגּוּף עִם מִתְאַחֲדִים אֵינםָ הַלְבוּשִׁ  

זוֹן כְּמוֹ וְהַחַיּוּת, תְאַחֵד הַמָּ מִּ ה הָאָדָם גּוּף עִם שֶׁ נעֲַשֶׂ שֶׁ  
ם ר דַּ רוֹ, וּבָשָׂ בְשָׂ הַחַיּוּת עִם מִתְאַחֵד וְגַם כִּ . 

Therefore, the function of nourishment is to draw down the light 
and vitality of the soul internally, whereas clothing is something 
external that does not unite with the body or the soul; its 
function is to guard and protect from the outside. 

 

ן וְעַל עֲלַת כֵּ זוֹן פְּ יךְ הוּא הַמָּ הַנֶּפֶשׁ וְחַיּוּת אוֹר לְהַמְשִׁ  
ניִמִיוּת, פְּ בָר הוּא לְבוּשׁ אֲבָל בַּ אֵינוֹ חִיצוֹניִ דָּ מִתְאַחֵד דְּ  

ן עַל וְהַנֶּפֶשׁ, הַגּוּף עִם עַלָתָם הִנֵּה כֵּ מרֹ הוּא פְּ לִשְׁ  
מִבַּחוּץ וּלְהָגֵן . 

Yet from this itself we can understand that its source is higher, 
for in all cases, that which guards is above the thing it protects. 
Thus, when the garment preserves the soul’s vitality within the 
body, it is higher than the vitality itself. 

 

רְשׁוֹ מוּבָן הִנֵּה עַצְמוֹ מִזֶּה אָמְנםָ שָׁ בְכָל יוֹתֵר, גָּבוֹהּ דְּ דִּ  
בָר לְמַעְלָה הַשׁוֹמֵר הִנֵּה מָקוֹם מֵר, מֵהַדָּ תַּ שְׁ ן וְעַל הַמִּ כֵּ  
ר אֲשֶׁ בַּגּוּף, קִיּוּם לוֹ לִהְיוֹת הַחַיּוּת אֶת שׁוֹמֵר הַלְבוּשׁ כַּ  

מֵהַחַיּוּת לְמַעְלָה הוּא הֲרֵי . 
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This means that it comes from the encompassing levels of the 
soul. For our Sages said: “Five names are given to the soul — 
Nefesh, Ruach, Neshamah, Chayah, Yechidah.” Nefesh, Ruach, 
and Neshamah are inner levels, for even the general vitality that 
enlivens the body is an inner light, whereas Chayah and 
Yechidah are the encompassing levels of the soul. 

 

הוּא וְהַינְוּ קִיפִים שֶׁ נֶּפֶשׁ, מֵהַמַּ בַּ הִנֵּה שֶׁ ה אָמְרוּ דְּ "חֲמִשָּׁ  
מוֹת מָה רוּחַ נפֶֶשׁ לָהּ, נקְִרְאוּ שֵׁ נפֶֶשׁ יחְִידָה", חַיָּה נשָׁ דְּ  

מָה רוּחַ ניִמִים, הֵם נשָׁ גַם פְּ לָלִי הַחַיּוּת דְּ אֶת מְחַיהֶ כְּ  
בְחִינתַ הַגּוּף ניִמִי, אוֹר בִּ הֵם יחְִידָה חַיָּה אֲבָל פְּ  

נֶּפֶשׁ מַקִיפִים בַּ שֶׁ . 

It is known that the resting of the encompassing light is upon the 
garments. Therefore, the garments protect and shield the 
life-force. The reason the encompassing light rests upon the 
garments is due to the known principle that the higher something 
is, the lower it descends — and since the encompassing level is 
higher than the internal one, it rests upon the garments, which 
are external. 

 

רָאֵת וְידָוּעַ הַשְׁ קִיף דְּ ים, עַל הוּא הַמַּ ן וְעַל הַלְבוּשִׁ כֵּ  
ים בָר וְטַעַם הַחַיּוּת, עַל וּמְגִנִּים שׁוֹמְרִים הַלְבוּשִׁ הַדָּ  
רָאֵת הַשְׁ קִיף שֶׁ ים עַל הוּא הַמַּ פִי הוּא, הַלְבוּשִׁ לָל כְּ הַכְּ  

כָל הַיָּדוּעַ מַטָה לְמַטָה יוֹרֵד יוֹתֵר גָּבוֹחַ הַגָּבוֹהַ דְּ  
יוֹתֵר, קִיף וְלִהְיוֹת בְּ ניִמִי, גָּבוֹהּ הַמַּ שׁוֹרֶה הוּא הֲרֵי מֵהַפְּ  

ים עַל הֵם הַלְבוּשִׁ חִיצוֹניִת שֶׁ . 

Thus, both nourishment and clothing are intermediaries that 
cause the soul to connect with the body — nourishment as the 
intermediary for the internal light and vitality of the soul, and 
clothing as the intermediary for the encompassing light and 
vitality of the soul. 

 

ניֵהֶם וּלְבוּשׁ דְמָזוֹן וְנמְִצָא הַפּוֹעֲלִים מְמַצָעִים, שְׁ  
מָזוֹן רַק הַגּוּף, עִם הַנֶּפֶשׁ הִתְחַבְּרוּת מְמַצָע הוּא דְּ  

ניִמִי וְהַחַיּוּת לְהָאוֹר ל פְּ מְמַצָע הוּא וּלְבוּשׁ הַנֶּפֶשׁ, שֶׁ  
ל מַקִיף וְחַיּוּת לְהָאוֹר הַנֶּפֶשׁ שֶׁ . 

Since the encompassing level is higher than the internal, it is 
more subtle and refined. The faculties of the soul are divided 
into two levels — internal and encompassing. The internal 
faculties are clothed within particular vessels, while the 
encompassing ones are not. 

 

קִיף וְלִהְיוֹת הַמַּ ניִמִי, גָּבוֹחַ הוּא דְּ קִיף הִנֵּה מֵהַפְּ הוּא הַמַּ  
ק ניִמִי מִכְּמוֹ יוֹתֵר דַּ כחֹוֹת הַנֶּפֶשׁ, בְּכחֹוֹת הַפְּ הַנֶּפֶשׁ דְּ  

י מִתְחַלְקִים תֵּ כֹּחוֹת מַדְרֵגוֹת, לִשְׁ ניִמִים  וְכחֹוֹת פְּ  
 .מַקִיפִים

The internal faculties are clothed in specific vessels: thus, the 
intellective powers of Chochmah, Binah, and Daas, though all 
being intellectual, each has its own particular vessel — the brain 
of Chochmah, the brain of Binah, and the brain of Daas — and 
they reside in three distinct chambers of the skull. 

 

כֹּחוֹת ניִמִים דְהַ אִים פְּ ה בָּ הַלְבָּשָׁ כֵלִים בְּ רָטִים בְּ וְקָא, פְּ דַּ  
ינהָ חָכְמָה הַמּחִין הִנֵּה וְלָכֵן עַת, בִּ לָּם הֶיּוֹתָם עִם דַּ כַּ  

אִים הֵם הֲרֵי מָקוֹם מִכָּל מחִֹין, כֵלִים בָּ רָטִים, בְּ מחַֹ פְּ  
ינהָ מחַֹ הַחָכְמָה עַת, וּמחַֹ הַבִּ הֵם יוֹתֵר וְעוֹד הַדַּ אִים שֶׁ בָּ  
ה לֹשָׁ הֵן חֲלוּקִים מְקוֹמוֹת בִּשְׁ לֶת שֶׁ חֲלָלִין תְּ  

גַלְגּלְתָאי  .דְּ

Likewise with all the other internal faculties — vision, hearing, 
movement, and walking — each has its own specific vessel. But 
the encompassing faculties of will and delight not only lack 
specific vessels, they are also present everywhere equally. 

 

אָר וְכֵן כֹּחוֹת שְׁ ניִמִים, הַ כְּמוֹ מֵהֶם אֶחָד כָּל הִנֵּה פְּ  
מִיעָה רְאִיָּה נוּעָה שְׁ לִי לוֹ ישֵׁ וְהִלּוּךְ, תְּ רָטִי כְּ לּוֹ, פְּ שֶׁ  

כֹּחוֹת רָצוֹן מַקִיפִים וְהַ לְבַד זוֹ לֹא הִנֵּה וְענֹגֶ, דְּ אֵין בִּ שֶׁ  
לִים לָהֶם רָטִים, כֵּ הֵם זאֹת עוֹד אֶלָּא פְּ כָל שֶׁ מָקוֹם בְּ  

וֶה  .בְּשֶׁ
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At the moment one desires even a small thing, he experiences 
will and delight in it just as in something great. 

 
עָה בְשָׁ הוּא דִּ בָר רוֹצֶה שֶׁ רוֹצֶה הִנֵּה קָטָן, הַיּוֹתֵר דָּ  
דָבָר כְּמוֹ בּוֹ וּמִתְעַנֵּג גָּדוֹל הַיּוֹתֵר בְּ . 

The general distinction between them is that the inner faculties 
are primarily about integration (clothing within vessels), 
whereas the encompassing faculties are primarily about 
abstraction (remaining unbounded). Therefore, the 
encompassing level is subtler and finer than the inner one. 

 
כְלָלוּת יניֵהֶם, הַהֶפְרֵשׁ דִּ כחֹוֹת בֵּ ניִמִים דְּ עִקָרָם פְּ  
ה, טָה, עִקָרָם מַקִיפִים וְכחֹוֹת הַלְבָּשָׁ קִיף הֲרֵי הַפְשָׁ דְהַמַּ  

ק ניִמִי מִן דַּ הַפְּ . 

Hence, regarding the advantages and disadvantages of the 
internal and encompassing levels, the encompassing has both a 
greater deficiency and a greater advantage. 

 
עֲלָה הִנֵּה לָכֵן הַמַּ פְניִמִי וְחִסָרוֹן בְּ גָּדְלָה הִנֵּה וּמַקִיף, דִּ  

ל וּמַעֲלָתוֹ חֶסְרוֹנוֹ קִיף שֶׁ הַמַּ . 

Their advantage lies in refinement and elevation: when one eats 
more refined foods, the vessels of his mind are purified, and 
therefore Rabbi Moshe Alshich, of blessed memory, considered 
refined eating one of the three factors that bring success in Torah 
study. 

 

מַעֲלַת ניִמִי דְּ הֵם וּמַקִיף הַפְּ כִים שֶׁ ר וּמַעֲלִים, מְזכְּ כַאֲשֶׁ דְּ  
קִים מַאֲכָלִים אוֹכֵל כִים דַּ כְּ לֵי מִזדַּ בוֹ וְלָכֵן מחֹוֹ, כְּ חוֹשְׁ  
ה הָרַב יךְ משֶׁ ה אֶחָד זַ"ל אַלְשִׁ לֹשָׁ בָרִים מִשְׁ דְּ  

צְלִיחִים הַלְמוּד אֶת הַמַּ . 

Likewise, the advantage of fine and proper garments 
(particularly those that are kosher and free from forbidden 
mixtures such as sha’atnez) elevates the person spiritually. 

 
ים מַעֲלַת וְכֵן קִים הַלְבוּשִׁ רִים וְהָעִקֶר הַדַּ הַכְּשֵׁ  

עַטְנזֵ  .מְשַׁ

Yet their deficiency is that coarse food thickens the mind and 
makes it more material, and luxurious clothing leads to 
arrogance and haughtiness of spirit. 

 
אֲכָל וְחֶסְרוֹנםָ הַמַּ מוֹ, הַמּחַ מְעַבֶּה הַגַּס שֶׁ וּמְגַשְׁ  

ים ים וּלְבוּשִׁ הָרוּחַ וְגַס גַּאֲוָה לְבַעַל אוֹתוֹ עוֹשִׂ . 

Therefore, it is easier to withstand the trial of food than that of 
clothing. From this, one can understand that nourishment and 
clothing are both intermediaries — and in both, refinement and 
clarification (birur) are required. 

 
נקֵָל הִנֵּה וְלָכֵן נסְִיוֹן לַעֲמדֹ יוֹתֵר בְּ זוֹן בְּ נסְִיוֹן מִכְּמוֹ הַמָּ  

ים, ר הַלְבוּשִׁ בָר מִמּוֹצָא אֲשֶׁ ה דָּ וּלְבוּשׁ מָזוֹן שׁוֹמֵעַ, אַתָּ  
ניֵהֶם ניֵהֶם מְמַצָעִים, שְׁ הַבֵּרוּר לִהְיוֹת צָרִיךְ וּבִשְׁ . 

 התורה החכמה. מפנימיות שרשה כי וכלים, אורות מחברת התורה דבר. מציאות - הכלים פשוטים, - ספירות דעשר אורות
 אחיזה תהיה שלא מקיף אור להמשיך לבושים, - המצוות מעשה בביטול. צ"ל התורה עסק ולכן גשמיים, בדברים נתלבשה

 לחיצונים
The lights of the ten sefirot are simple, while the vessels possess actual existence. The Torah connects the 
lights and the vessels, for its source is in the inner dimension of Chochmah. The Torah has clothed itself 

in physical matters; therefore, one’s engagement in Torah must be in a state of self-nullification. The 
performance of the mitzvos are garments that draw down an encompassing light, preventing any hold by 

external forces. 
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This can be better understood above by the analogy. In the 
Maamar Patach Eliyahu, it says: “You are the One who brought 
forth ten adornments, which we call ten sefirot, to conduct 
through them concealed worlds that are not revealed, and 
revealed worlds… and You made bodies for them, which are 
called bodies relative to the garments that cover them… and that 
flow is like a soul to the body, giving it life.” 

 

גְמָא וְהִנֵּה הִנֵּה לְמַעְלָה, יוּבָן מִזֶּה הַדַּ מַאֲמָר דְּ פָתַח בְּ דְּ  
יקַת הוּא "אַנתְּ אוֹמֵר: אֵלְיהָוּ ר דְאַפִּ קּוּניִן עֲשַׁ וְקָרִינןַ תִּ  
ר לְהוֹן לָא סְתִימִין עָלְמִין בְּהוֹן לְאַנהְָנאָ סְפִירָן עֲשַׁ דְּ  

אִתְגַּלְייָן וְעָלְמִין אִתְגַּלְייָן ה כוּ', דְּ קִינתַ גּוּפִין וְכַמָּ לוֹן תַּ  
אִתְקָרִיאוּ י גוּפִין דְּ ין לְגַבֵּ מְכַסְייָן לְבוּשִׁ כוּ', עֲלִיהוֹן דִּ  

מָתָא אִיהוּ נבְִיעוּ וְהַהוּא אִיהוּ לְגוּפָא כְּנשְׁ חַיִּים דְּ  
 ."לְגוּפָא

Thus, the ten sefirot — which are composed of lights and vessels 
— are in the pattern of soul and body. 

 
ר הֲרֵי הֵן סְפִירוֹת דְהָעֶשֶׂ רַגְמַת הֵם וְכֵלִים אוֹרוֹת שֶׁ בְּ  

מָה וְגוּף נשָׁ . 
In general, the ten sefirot are incomparable to the Divine 
Essence, for they are attributes and measures, whereas the 
Infinite Light of the Emanator, blessed be He, is not of any 
measure at all. 

 

כְלָלוּת ר דִּ אֵין הֵם סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ י עֲרוֹךְ בְּ לְגַבֵּ  
ר הָעַצְמוּת, הָעֶשֶׂ וְאוֹר וּמְדּוֹת סְפִירוֹת הֵם סְפִירוֹת דְּ  

אֲצִיל סוֹף אֵין מִדּוֹת אִנּוּן מִכָּל לָאו הוּא הוּא, בָּרוּךְ הַמַּ  
לָל  .כְּ

Nevertheless, there is a distinction between the lights and the 
vessels of the ten sefirot: the lights of the ten sefirot are 
revelations from the Essence; therefore, just as the Essence is 
utterly simple, so too the lights are simple. 

 

ין הֶפְרֵשׁ ישֵׁ הִנֵּה מָקוֹם וּמִכָּל לִים הָאוֹרוֹת בֵּ וְהַכֵּ  
ר עֶשֶׂ הָאוֹרוֹת סְפִירוֹת, דְּ ר דְּ עֶשֶׂ חִינתַ הֵם סְפִירוֹת דְּ בְּ  

ם הִנֵּה וְלָכֵן הָעֶצֶם, מִן גִּלּוּי הָעַצְמוּת כְּשֵׁ הוּא שֶׁ  
בְחִינתַ יטוּת בִּ שִׁ תַכְלִית, פְּ ן הִנֵּה בְּ ן גַּם הֵם הָאוֹרוֹת כֵּ כֵּ  
בְחִינתַ יטוּת בִּ שִׁ פְּ . 

But the vessels of the ten sefirot possess actual existence — they 
define the specific quality of each sefirah, such as the existence 
of Chochmah or Chesed being in the vessels. 

 
לִים אֲבָל ר הַכֵּ עֶשֶׂ בְחִינתַ הֵם סְפִירוֹת דְּ בָר, מְצִיאוּת בִּ דָּ  
הוּא הַחֶסֶד וּמְצִיאוּת הַחָכְמָה מְצִיאוּת הִנֵּה וְלָכֵן  

לִים הַכֵּ  .בְּ

Therefore, in order for there to be a drawing down of the Infinite 
Light of the Emanator into the ten sefirot of Atzilus — and for 
the lights and vessels to unite completely — it must be as the 
statement says: “He and His vessels are one.” 

 

ר ן עַל אֲשֶׁ כְדֵי הִנֵּה כֵּ יִּהְיהֶ בִּ כַת שֶׁ אֵין מֵאוֹר אוֹר הַמְשָׁ  
אֲצִיל סוֹף ר הַמַּ עֶשֶׂ אֲצִילוּת, סְפִירוֹת בְּ וְיהְִיהֶ דַּ  

לִים הָאוֹרוֹת הִתְאַחֲדוּת יחִוּד לִהְיוֹת וְהַכֵּ גָּמוּר, בְּ  
מַאֲמַר חַד וְגַרְמוֹהִי "אִיהוּ כְּ ". 

And for the lights and vessels to be united with the Infinite Light 
in perfect unity — like the unity of the lights with the Essence, 
about which it is said, “He and His life-forces are one” — this 
must occur specifically through an intermediary. That 
intermediary is the Torah. 

 

יִּהְיהֶ תַכְלִית הָאוֹר עִם יחִוּדָם וְשֶׁ רַגְמַת הַיִּחוּד בְּ יחִוּד בְּ  
אִיתְמַר הָעַצְמוּת, עִם הָאוֹרוֹת וְחַיּוֹהִי "אִיהוּ בְּהוֹן דְּ  

וְקָא, מְמַצָע ידְֵי עַל לִהְיוֹת צָרִיךְ הִנֵּה חַד", וְהַמְמַצָע דַּ  
תּוֹרָה הוּא . 
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At the beginning of creation, this unity came about because “He 
desires kindness” — an arousal from Above on its own. But 
afterward, it became dependent on an arousal from below — 
namely, the Torah study of Jewish souls in this world. 

 

בִתְחִלַת רִיאָה דְּ י מִצַד זהֶ הָיהָ הַבְּ הוּא, חֶסֶד חָפֵץ כִּ  
לְעֵלָא אִתְעַרוּתָא אִתְעַרוּתָא כָּךְ וְאַחַר עַצְמוֹ, מְצַד דִּ בְּ  

א לְתַתָּ לְיאָ דִּ תָלוּי הַינְוּ מִלְתָא, תַּ עֵסֶק דְּ הַתּוֹרָה בְּ  
מוֹת נשְׁ רָאֵל דְּ לְמַטָה ישְׂ . 

As it is said, “The Torah comes forth from Chochmah” — 
meaning, from the inner dimension of Chochmah that is above 
the Chochmah found within the worlds, that is, above the 
Chochmah of the chainlike order of creation (Seder 
Hishtalshelus). 

 
ניִמִיוּת הַינְוּ נפְַקַת", מֵחָכְמָה "וְאוֹרַייְתָא וּכְמַאֲמַר מִפְּ  
לְמַעְלָה הַחָכְמָה בָּעוֹלָמוֹת, מֵהַחָכְמָה שֶׁ הַחָכְמָה הַינְוּ שֶׁ  
סֵדֶר לוּת דְּ לְשְׁ תַּ הִשְׁ . 

It is known that there is a difference between the wisdom of 
Maaseh Bereishis (the process of creation) and the wisdom of 
the Torah: the wisdom of creation is only an external 
manifestation, while the wisdom of the Torah is its inner 
essence. 

 
ין הַהֶפְרֵשׁ וְכַיָּדוּעַ ה חָכְמָה בֵּ ית דְמַעֲשֶׂ וְחָכְמָה בְּרֵאשִׁ  
חָכְמָה וְתוֹרָה, ה דְּ מַעֲשֶׂ ית דְּ חִינתַ רַק הוּא בְּרֵאשִׁ בְּ  

לְבַד, חִיצוֹניִוּת תוֹרָה וְחָכְמָה בִּ חִינתַ הוּא דָּ ניִמִית בְּ פְּ . 

In general, the wisdom of the Torah is the light of Chochmah 
that is above vessels, as is known regarding the difference 
between a descriptive name (shem ha-to’ar) and an essential 
name (shem ha-etzem): a descriptive name relates to the vessel 
itself. 

 
לָל וּבְדֶרֶךְ תוֹרָה חָכְמָה הִנֵּה כְּ הַחָכְמָה אוֹר הוּא דָּ  

לְמַעְלָה חִינתַ שֶׁ לִים, מִבְּ עִניְןַ וְכַיָּדוּעַ כֵּ ם בְּ תֹּאַר שֵׁ הַ  
ם ם הָעֶצֶם, וְשֵׁ שֵׁ עֶצֶם הוּא הַתּאַר דְּ לִי בְּ הַכְּ . 

This refers to the inner essence of the vessel, whereas the 
essential name (shem ha’etzem) refers to the essence of the light, 
which is above the vessels. Therefore, the Torah serves as an 
intermediary through which the Essence of the Infinite Light is 
drawn into the ten sefirot of Atzilus, uniting the lights and the 
vessels together. 

 

ניִמִיוּת הַינְוּ הַפְּ ל וְהָעַצְמוּת בְּ לִי, שֶׁ ם הַכְּ הוּא הָעֶצֶם וְשֵׁ  
עֶצֶם לְמַעְלָה הָאוֹר בְּ לִים, שֶׁ ן וְעַל מֵהַכֵּ הִיא הַתּוֹרָה כֵּ  
בָהּ מְמַצָע כַת הוּא ידָָהּ וְעַל דְּ אֵין אוֹר עַצְמוּת הַמְשָׁ  

ר הוּא בָּרוּךְ סוֹף עֶשֶׂ אֲצִילוּת, סְפִירוֹת בְּ יְּהִי דַּ וְשֶׁ  
לִים הָאוֹרוֹת הִתְאַחֲדוּת וְהַכֵּ . 

And since the Torah has been clothed in physical matters, one 
must engage in Torah study in a state of self-nullification; only 
then does the Torah serve as a true intermediary to draw down 
divine light. 

 
הַתּוֹרָה וְלִהְיוֹת ה שֶׁ דְבָרִים נתְִלַבְּשָׁ מִיִּים בִּ ן עַל גַשְׁ כֵּ  

בְחִינתַ הַתּוֹרָה עֵסֶק לִהְיוֹת צָרִיךְ וְקָא, בְּטוּל בִּ וְאָז דַּ  
ית הַתּוֹרָה הִנֵּה יךְ מְמַצָע נעֲַשִׂ הָאוֹר אֶת לְהַמְשִׁ . 

The primary aspect of the Torah as an intermediary is in its 
power to refine — through Torah study one clarifies the spiritual 
sparks. Then the Torah becomes “strength and sound wisdom,” 
subduing the power of the animal soul and giving strength to the 
Divine soul. 

 

ר הַתּוֹרָה מַה הָעִניְןָ וְעִקַּ מְבָרֵר מְמַצָע הִיא שֶׁ כְּשֶׁ  
אָז הַתּוֹרָה, ידְֵי עַל בֵּרוּרִים עזֹ הִיא הַתּוֹרָה הִנֵּה דְּ  
יָּה ת וְתוּשִׁ מַקֶשֶׁ כֹּחוֹ דְּ ל  הֲמִית הַנֶּפֶשׁ שֶׁ עזֹ וְנוֹתֶנתֶ הַבַּ  
נֶּפֶשׁ הָאֱלֹקִית בַּ . 
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Likewise, in the rulings of Torah law — distinguishing between 
pure and impure, kosher and invalid — the Torah serves as a 
means of separation and refinement. 

 
סַק וְכֵן יל הַהֲלָכוֹת פְּ ין לְהַבְדִּ ר וְטָהוֹר הַטָמֵא בֵּ כָּשֵׁ  

 .וּפָסוּל

The garments, by contrast, are the performance of the mitzvos. 
Through mitzvos one draws down an encompassing light from 
the Infinite, which is higher than the ten sefirot of Atzilus. 

 
ים ה הֵם וּלְבוּשִׁ צְוֹת, מַעֲשֶׂ עַל הַמִּ צְוֹת ידְֵי דְּ הַמִּ  
יכִים חִינתַ מַמְשִׁ הוּא בָּרוּךְ סוֹף אֵין מֵאוֹר מַקִיף אוֹר בְּ  
לְמַעְלָה ר שֶׁ סְפִירוֹת מֵעֶשֶׂ . 

For the ten sefirot of Atzilus are structured as the investment of 
lights within vessels, each according to its measure and 
limitation, decreasing level by level; and in these lower levels 
there can be some potential for external grasping. 

 

ר עֶשֶׂ אֲצִילוּת סְפִירוֹת דְּ הֵן לִהְיוֹת דַּ הִתְלַבְּשׁוּת שֶׁ  
לִים אוֹרוֹת כֵּ בְחִינתַ בַּ ה בִּ דְרֵגָה וּבְמִעוּט וּגְבוּל, מִדָּ מִמַּ  

ן עַל לְמַדְרֵגָה, מַדְרֵגוֹת הִנֵּה כֵּ לִהְיוֹת יכָוֹל אַחֲרוֹנוֹת בְּ  
אֲחִיזהָ אֵיזהֶ . 

As it is written: “A fool has no desire for understanding, but 
only to reveal his heart.” In the intellectual faculties of 
Chochmah and Binah, there is no grasp for external forces, but 
in the emotional arousal of the heart there can be an opening for 
external influence. 

 

כָּתוּב וּכְמוֹ סִיל יחְַפץ "לֹא שֶׁ תְבוּנהָ כְּ י בִּ אִם כִּ  
הִתְגַּלּוּת בְמחִֹין לִבּוֹ", בְּ אֲחִיזהָ שׁוּם אֵין וּבִינהָ חָכְמָה דִּ  

הִתְגַּלּוּת אֲבָל לַחִיצוֹניִם, ם הִנֵּה הַלֵּב בְּ ר שָׁ לִהְיוֹת אֶפְשָׁ  
הַחִיצוֹניִם לַאֲחִיזתַ מָקוֹר אֵיזהֶ . 

Therefore, one must draw down an encompassing light over the 
ten sefirot to guard against any external hold. This drawing 
down is accomplished through mitzvos, which are the 
expression of the supernal will, drawing from the level of Kesser 
to protect the ten sefirot. 

 

ן עַל יךְ צְרִיכִים כֵּ ר עַל מַקִיף אוֹר לְהַמְשִׁ סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ  
לֹא לְהָגֵן כָה אֲחִיזהָ, שׁוּם יהְִיהֶ שֶׁ ידְֵי עַל הִיא זוֹ וְהַמְשָׁ  

צְוֹת הֵן הַמִּ יכִים הָעֶלְיוֹן, רָצוֹן שֶׁ מַמְשִׁ מַקִיף אוֹר דְּ  
תֶר ר עַל לְהָגֵן מֵהַכֶּ סְפִירוֹת הָעֶשֶׂ . 

This drawing down occurs specifically through practical 
mitzvos, for the rule is that “the higher something is, the lower it 
descends.” Therefore, it is through physical mitzvos that the 
encompassing light is drawn down. 

 
כָה יּוֹת, מִצְווֹת ידְֵי עַל הִיא וְהַהַמְשָׁ כָל לִהְיוֹת מַעֲשִׂ דְּ  

ן עַל יוֹתֵר, מַטָה לְמַטָה יוֹרֵד יוֹתֵר גָּבוֹחַ הַגָּבוֹהֵ הִנֵּה כֵּ  
יּוֹת מִצְווֹת ידְֵי עַל וְקָא מַעֲשִׂ ךְ דַּ מַקִיף אוֹר נמְִשָׁ . 

 של יינה התורה פנימיות בשמחה. וקיומם במצוות, פנימית כוונה ע"י באלקים הוי' שם גילוי ביין, כיבוס צריכים המצוות מעשה
 שבנשמה, איתן גילוי התפלה, עבודת - המים ניסוך בתורה. מפורש וחכמה שכל היין, ניסוך פנימי. ובהרגש בחיות תומ"צ תורה,

 ברמז. רק
The performance of the mitzvos requires “washing with wine” — refinement and purification through 

the inner intention that reveals the Name of Havayah within Elokim, achieved by performing the mitzvos 
with inward focus and joy. The inner dimension of Torah is called the “wine of Torah,” expressing Torah 

and mitzvos with vitality and inner feeling. The libation of wine, representing intellect and wisdom, is 
explicitly mentioned in the Torah, whereas the libation of water — symbolizing the service of prayer and 

the revelation of the steadfast core of the soul — is only alluded to. 
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 בס”ד

Frierdiker Rebbe 
Sukkos 

ת בס"ד בָּ 1939 - ]תר[צ”ט סְכּוֹת הַמּוֹעֵד חל שַׁ  
ם אַבְתֶּ שׂוֹן מַיםִ וּשְׁ שָׂ עַינְיֵ בְּ הַישְׁוּעָה מִמַּ ​

 
It is written, “He washed his garments in wine,” meaning that 
the garments of the performance of the mitzvos require 
cleansing. 

 
תִיב אָמְנםָ בֵּס כְּ יַּיןִ "כַּ ים לְבוּשׁוֹ", בַּ לְבוּשִׁ ה דִּ מַעֲשֶׂ דְּ  

צְוֹת כְּבּוּס צְרִיכִים הַמִּ , 

And this cleansing must specifically be with wine, as it is said, 
“Wine gladdens G-d.” 

 
ייַןִ לִהְיוֹת צָרִיךְ וְהַכִּבּוּס וְקָא, בְּ כָּתוּב כְּמוֹ דַּ "ייַןִ שֶׁ  

מֵחַ אֱלֹקִים הַמְשַׁ ". 
It is written, “Great is Hashem and exceedingly praised in the 
city of our G-d.” The “city of our G-d” refers to the supernal 
speech. 

 
הִנֵּה תִיב דְּ עִיר מְאדֹ וּמְהַלָּל ה' "גָּדוֹל כְּ אֱלֹקֵינוּ", בְּ  
בּוּר הוּא אֱלֹקֵינוּ דְעִיר הָעֶלְיוֹן דִּ , 

As it is taught in Sefer Yetzirah, “Two stones build two houses,” 
and many houses form a city. 

 
דְאִיתָא סֵפֶר כִּ י יצְִירָה בְּ תֵּ י בּוֹנוֹת אֲבָניִם "שְׁ תֵּ שְׁ  
ים", ים הַרְבֵּה וּבְקִבּוּץ בָּתִּ ה בָּתִּ עִיר נעֲַשֶׂ . 

“Great is Hashem” means that the revelation of the Name 
Havayah shines within the Name Elokim. 

 
וּנהָ הֲוָיהָ וְגָדוֹל מֵאִיר הַכַּ ם גִּלּוּי שֶׁ ם הֲוָיהָ שֵׁ בְּשֵׁ  

 .אֱלֹקִים
The world of speech consists of letters, which are vessels and 
garments. 

בּוּר דְעוֹלָם  הֵן אוֹתִיּוֹת הֵם הַדִּ לִים שֶׁ ים כֵּ וּלְבוּשִׁ . 

For example, letters that form an ordinary story can be joined to 
express Divine wisdom, thereby elevating them. 

 
רֶךְ וְעַל ל דֶּ הֵן הָאוֹתִיּוֹת – מָשָׁ סִפּוּר לְאֵיזהֶ לְבוּשׁ שֶׁ  

מִי, אוֹתָם לְצָרֵף יכְוֹלִים הֲרֵי בַּשְׁ ... 
The letters of the Ten Utterances are called “words of the 
commoner” compared to the Ten Commandments, “I am 
Hashem your G-d.” 

 
הָאוֹתִיּוֹת הוּא וְכֵן רָה בְּ עֲשָׂ נקְִרָאִים מַאֲמָרוֹת דַּ "מִלִין דְּ  

הֶדְיוֹטָא  ... "דְּ

When the Name Havayah shines within the Name Elokim, this 
gladdens Elokim — “wine that gladdens G-d.” 

 
ן וְעַל ר כֵּ אֲשֶׁ ם מֵאִיר כַּ ם הֲוָיהָ שֵׁ זהֶ הֲרֵי אֱלֹקִים בְּשֵׁ  

מֵחַ ם אֶת מְשַׂ אֱלֹקִים הַשֵׁ ... 
As our Sages said, “When wine enters, the secret emerges” — 
meaning “the secret of Hashem is to those who fear Him.” 

 
אָמְרוּ ה' סוֹד הַינְוּ סוֹד", יצָָא ייַןִ "נכְִנסַ זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ דְּ  

 ...לִירֵאָיו
Thus, the revelation of the Name Havayah illuminates and 
gladdens the Name Elokim through Divine light. 

 
מֵאִיר ם גִּלּוּי שֶׁ מֵחַ וְזהֶוּ הֲוָיהָ, שֵׁ מְשַׁ ם אֶת דִּ אֱלֹקִים הַשֵּׁ  
גִלּוּי אוֹר בְּ . 

“He washed his garments in wine” means that the performance 
of mitzvos must be cleansed through wine — with joy and 
fervor. 

 
בֵּס עִניְןַ וְזהֶוּ ייַןִ "כִּ ה לְבוּשׁוֹ", בְּ מַעֲשֶׂ צְוֹת דְּ הַמִּ  

ייַןִ כִּבּוּס צְרִיכִים בְּ . 

When the mitzvah is done coldly, as in “for they turned to Me 
the back,” even their turning is from behind, with coldness. 

 
ר וְהִנֵּה אֲשֶׁ יַּת כַּ צְוָה עֲשִׂ קְרִירוּת, הִיא הַמִּ י וּכְמוֹ בִּ "כִּ  

ערֶֹף אֵלַי פָנוּ "... 
Such observance, performed merely by rote, cannot draw down 
light, for “a mitzvah without intention is like a body without a 
soul.” 

 
גַם נוּ מַה דְּ פָּ בְּלֹא "מִצְוָה וּכְמַאֲמַר בְּערֶֹף... הוּא אֵלַי שֶׁ  

וּנהָ מָה בְּלֹא כְּגוּף כַּ נשָׁ ". 
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 בס”ד

Frierdiker Rebbe 
Sukkos 

ת בס"ד בָּ 1939 - ]תר[צ”ט סְכּוֹת הַמּוֹעֵד חל שַׁ  
ם אַבְתֶּ שׂוֹן מַיםִ וּשְׁ שָׂ עַינְיֵ בְּ הַישְׁוּעָה מִמַּ ​

 
One must have intention in the mitzvos — that is, there must be 
inner feeling invested within them. 

 
וּנתַ לִהְיוֹת וְצָרִיךְ צְוֹת, כַּ יִּהְיהֶ הַינְוּ הַמִּ ניִמִיוּת שֶׁ פְּ  

צְוֹת מְלַבָּשׁ הַמִּ בְּ , 
When a person has an inner connection to the mitzvah, his inner 
essence is vested within it. 

 
ר וְהוּא ניִמִי עִניְןָ לוֹ ישֵׁ הָאָדָם דְכַאֲשֶׁ צְוָה, פְּ הַמִּ אָז בְּ  

זהֶ מְלַבָּשׁ ניִמִית בָּ הַפְּ , 
The sign that this inner aspect is present is when the mitzvah is 
performed with joy. 

ר הוּא זהֶ עַל וְהַסִימָן  אֲשֶׁ מְחָה הִיא כַּ בְּשִׂ , 

To have this inner connection, one must first have love for 
G-dliness. 

 
יִּהְיהֶ וּבִכְדֵי ניִמִי עִניְןָ לוֹ שֶׁ מִצְוָה פְּ ר הוּא, בְּ אֲשֶׁ כַּ  

לֶאֱלֹקוּת אַהֲבָה לוֹ ישֵׁ מִתְחָלָה , 
This comes when he studies Divine wisdom deeply and 
contemplates it with focus. 

 
ר וְהַינְוּ כַאֲשֶׁ נהָ לוֹמֵד דְּ ינהָּ אֱלֹקִית הַשָּׂ בְּטוֹב וּמַשִׂ  

הַעֲמָקַת בָּהּ וּמִתְבּוֹנןֵ עַת בְּ הַדַּ , 
Through this, he awakens love for G-dliness.  תְעוֹרֵר עַד מִּ לֶאֱלֹקוּת בְּאַהֲבָה שֶׁ , 
Afterward, he experiences great vitality and joy in fulfilling the 
mitzvah. 

 
מְחָה גָּדוֹל חַיּוּת זהֶ אַחֲרֵי לוֹ ישֵׁ אָז קִיּוּם גְדוֹלָה וְשִׂ בְּ  

צְוָה  ,הַמִּ
As our master, the Alter Rebbe, writes: “He who fulfills them 
truly is one who loves the Name of Hashem and desires to 
cleave to Him.” (Tanya ch. 41) 

 
כּוֹתֵב וּכְמוֹ נוּ שֶׁ מָתוֹ )הַזקְֵן( רַבֵּ "וְהַמְקַיָּמָן עֵדֶן: נשְׁ  

אֱמֶת ם אֶת הָאוֹהֵב הוּא בֶּ בּוֹ לְדָבְקָה וְחָפֵץ ה' שֵׁ ", 

When one has such yearning and desire for G-dliness, he 
rejoices greatly in performing mitzvos. 

 
ר מֵחַ הוּא הֲרֵי בֶּאֱלֹקוּת וּתְשׁוּקָה חֵפֶץ לוֹ ישֵׁ וְכַאֲשֶׁ שָׂ  

קִיּוּם מְאדֹ צְוֹת בְּ הַמִּ , 
Through this, the Divine light shines upon him; he is joyous that 
he is a servant of Hashem, fulfilling His will. 

 
עַל שׂ וְהוּא הָאֱלֹקִי הָאוֹר לוֹ מֵאִיר זהֶ ידְֵי דְּ מֵחַ שָׂ וְשָׂ  

הוּא רֵךְ רְצוֹנוֹ וּמְקַיָּם ה' עֶבֶד שֶׁ יתְִבָּ , 
This gives delight Above, as it is said: “Satisfaction before Me 
that I have spoken and My will was done.” (Tanchuma, Tzav 14) 

 
ר מַאֲמַר לְמַעְלָה, רוּחַ נחַַת ישֵׁ מִזֶּה וַאֲשֶׁ רוּחַ "נחַַת כְּ  

י לְפָניַ אָמַרְתִּ ה שֶׁ רְצוֹניִ וְנעֲַשֶׂ ". 
And this is the meaning of “He washed his garments in wine” — 
that is, with the wine of Torah, the inner dimension of Torah. 

 
בֵּס וְזהֶוּ יַּיןִ "כִּ ל ייֵנהָּ הַינְוּ לְבוּשׁוֹ", בַּ הוּא תּוֹרָה שֶׁ שֶׁ  

ניִמִיוּת הַתּוֹרָה פְּ , 
The revealed Torah is called “bread,” for it gives a person 
strength and might. 

נגְִלֶה  תוֹרָה דְּ נוֹתֵן לֶחֶם, נקְִרָא דָּ כֹּחַ דְּ בָּאָדָם וָעזֹ  , 

It strengthens the Divine soul so it can overcome the animal 
soul. 

 
יר הַינְוּ מַגְבִּ כֹּחַ שֶׁ יּוּכַל הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ  עַל לְהִתְגַּבֵּר שֶׁ  

הֲמִית הַנֶּפֶשׁ הַבַּ , 

As it is written: “Bread sustains the heart of man” — even one 
whose heart is weak gains strength through Torah. 

 
כָּתוּב וּכְמוֹ לְבַב דַאֲפִלּוּ יסְִעָד", אֱנוֹשׁ לְבַב "לֶחֶם שֶׁ  

הוּא אֱנוֹשׁ חֲלִישׁוּת, שֶׁ כחַֹ ישֵׁ בַּ יר הַתּוֹרָה בְּ כֹּחוֹ לְהַגְבִּ  , 

Until even “the weak shall say: I am mighty,” becoming strong 
to conquer his inclination. 

 
ר עַד גִּבּוֹר לִהְיוֹת אֲניִ גִּבּוֹר יאֹמַר הֶחָלָשׁ גַּם אֲשֶׁ  

יצְִרוֹ אֶת הַכּוֹבֵשׁ , 
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 בס”ד

Frierdiker Rebbe 
Sukkos 

ת בס"ד בָּ 1939 - ]תר[צ”ט סְכּוֹת הַמּוֹעֵד חל שַׁ  
ם אַבְתֶּ שׂוֹן מַיםִ וּשְׁ שָׂ עַינְיֵ בְּ הַישְׁוּעָה מִמַּ ​

 
The inner Torah consists of comprehension of G-dliness; it is the 
“wine” that gladdens and uplifts man. 

 
גוֹת הֵם הַתּוֹרָה וּפְניִמִיוּת ייַןִ וְהוּא אֱלֹקוּת, הַשָּׂ  
מֵחַ יהוֹ אֱנוֹשׁ לְבַב הַמְשַׂ פְלוּתוֹ וּמַגְבִּ מִשְׁ , 

First one must study the revealed Torah to strengthen his Divine 
power; afterward comes the inner Torah. 

 
תְחִלָּה כֹּחוֹ לְחַזֵּק בְּתוֹרָה נגְִלֶה לִהְיוֹת צָרִיךְ דִּ הָאֱלֹקִי   

ניִמִיוּת לִהְיוֹת צָרִיךְ כָּךְ וְאַחַר בַּתּוֹרָה, הַתּוֹרָה פְּ , 

As our Sages said: “Originally, a man acts from his own mind” 
— to refine his soul through Torah. 

 
עִניְןָ וְהוּא אָמְרוּ כְּ י "מֵעָקְרָא זַ"ל רַבּוֹתֵינוּ שֶׁ עָבֵד כִּ  
יהּ אִינשְׁ עְתִּ יהּ מִדַּ נפְַשֵׁ ן עָבֵד", דְּ כחַֹ נפְַשׁוֹ לְתַקֵּ בְּ  

 ,הַתּוֹרָה
Meaning: to strengthen the Divine soul over the animal soul, to 
be bound with Torah — surrendered and devoted to it. 

 
יר הַינְוּ הֲמִית הַנֶּפֶשׁ עַל הָאֱלֹקִית הַנֶּפֶשׁ לְהַגְבִּ הַבַּ  

לַתּוֹרָה וְנתָוּן מָסוּר הַינְוּ תּוֹרָה, בּוֹ לִהְיוֹת , 

Then he must study the inner Torah — illumination of G-dly 
light in the Divine soul — bringing vitality and heartfelt 
sensitivity. 

 
ניִמִיוּת לִימוּד לִהְיוֹת צָרִיךְ כָּךְ וְאַחַר גִּלּוּי הַתּוֹרָה פְּ  
נֶּפֶשׁ אוֹר עַל הָאֱלֹקִית, בַּ קִיּוּם טוֹב הַפְּעָל בָּא זהֶ ידְֵי דְּ בְּ  

צְוֹת חַיּוּת טוֹבוֹת וּמִדּוֹת הַמִּ ניִמִי וּבְהֶרְגַּשׁ בְּ פְּ , 

However, all this is Torah as “bread” — the nourishment. But to 
satiate, one needs “drink,” for water’s nature is to bind and to 
make grow. 

 

מָזוֹן, הוּא הַתּוֹרָה וּפְניִמִיוּת נגְִלָה, הַינְוּ זהֶ כָּל אָמְנםָ  
כְדֵי אֲבָל זוֹן בִּ הַמָּ יעַ שֶׁ בִּ תִיָּה ידְֵי עַל הוּא ישְׂ וְקָא, הַשְׁ דַּ  

טֶבַע יםִ דְּ יםִ וְטֶבַע לְדַבֵּק, הַמַּ בִכְלָלוּת לְהַצְמִיחַ, הַמַּ דְּ  
יםִ ידְֵי עַל הוּא הַמַּ , 

The nature of water is to bind; in general, this corresponds to the 
service of prayer, through which Divine understanding is 
absorbed in the mind and settled in the heart. 

 
טֶבַע יםִ דְּ בִכְלָלוּת לְדַבֵּק, הַמַּ תְפִלָה, הָעֲבוֹדָה הוּא דְּ דִּ  

נהָ עָה בְּמחֹוֹ נקְִלֶטֶת הָאֱלֹקִית וְהַהַשָּׂ לְבָבוֹ וְנקְִבְּ בִּ . 

And this is the meaning of “You shall draw water with joy.” The 
libation of wine — learning the inner Torah — is explicitly 
mentioned in the Torah. 

 
ם וְזהֶוּ אַבְתֶּ שׂוֹן", מַיםִ "וּשְׁ נסָוּךְ בְּשָׂ הוּא הַיַּיןִ דְּ לְמוּד שֶׁ  

ניִמִיוּת בַּתּוֹרָה מְפרָֹשׁ נאֱֶמַר הַתּוֹרָה, פְּ , 

For Torah is intellect and wisdom; therefore, the libation of 
wine, representing inner comprehension, is stated openly. 

 
כֶל הִיא בְּתוֹרָה ן עַל וְחָכְמָה שֵׂ נסָוּךְ עִניְןַ בָּהּ נאֱֶמַר כֵּ  

הוּא הַיַּיןִ גָה שֶׁ ניִמִית הַהַשָּׂ פְּ , 
But the water libation — symbolizing the service of prayer — is 
a law given to Moshe at Sinai, received by tradition. 

 
יםִ נסָוּךְ אֲבָל הוּא הַמַּ פִלָה, עֲבוֹדַת שֶׁ הֲלָכָה הוּא הַתְּ  

ה הוּא מִסִיניַ, לְמשֶׁ לָה בָּא שֶׁ קַבָּ בַּ , 
As translated: “You shall receive joyful instruction from the 
righteous youths.” 

יקַיָּא מִבַּחוּרִי חֲדָת אַלְפָנאָ "וּתְקַבְּלוּן וְכִדְתִרְגַּם  צַדִּ ", 

The essence is that prayer reveals the strength — the Eisan — 
within the soul; therefore, it is only alluded to, not stated 
directly. 

 
ת פִלָּה דַעֲבוֹדַת הוּא הָעִניְןָ וּנקְַדַּ חִינתַ גִּלּוּי הוּא הַתְּ בְּ  
מָה, אֵיתָן בַּנשָׁ רֶמֶז רַק בָּא וְלָכֵן שֶׁ בְּ , 
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From there one draws the spirit of holiness, for when one studies 
both revealed and inner Torah and engages in prayer, purity rests 
upon all his affairs throughout the day, so that they are as they 
ought to be. 

 

ם ר הַקְדֶשׁ, רוּחַ שׁוֹאֲבִין וּמִשָּׁ כַאֲשֶׁ נגְִלָה לוֹמֵד דְּ  
עֲבוֹדַת וְעוֹסֵק הַתּוֹרָה, וּפְניִמִיוּת פִלָּה, בַּ שׁוֹרָה אָז הַתְּ  

ךְ עִניְנָיָו כָּל עַל טָהֲרָה מֶשֶׁ יִּהְיוּ הַיּוֹם בְּ עֵי שֶׁ דְבָּ כִּ  
 .לְמִיהְוֵי

[NOTE Summary​
The discourse begins with the distinction between wine and water—two libations representing two modes of 
spiritual connection. Wine symbolizes Torah, the realm of intellect and revelation; it brings joy, depth, and 
comprehension (“Wine gladdens G-d”). Water, by contrast, represents tefillah (prayer)—the simple, essential 
outpouring of the heart, which is not rooted in understanding but in faith and surrender. 

The Frierdiker Rebbe explains that Torah study is like food and drink—internal nourishment that integrates 
Divine wisdom into the soul. Yet for this nourishment to truly satisfy, it requires “drinking,” the act of tefillah, 
which binds the person to Hashem through heartfelt connection. Thus, Torah is revealed, while prayer is 
hidden—Torah can be understood and expressed; tefillah must be felt and lived. 

Furthermore, the Rebbe teaches that the mitzvos—the “garments” of the soul—require “washing in wine,” 
meaning they must be performed with joy and inner intention, not coldly or habitually. The “wine” here is the 
inner dimension of Torah, which purifies and enlivens the outer acts. Mitzvos done with love and kavana 
(intention) shine with the light of the Divine Name Havayah within the vessels of Elokim—the merging of 
transcendence and nature. 

In this way, Torah (wine) and tefillah (water) complete each other: Torah refines the mind and strengthens the 
Divine soul; tefillah reveals the Eisan shebaneshamah—the mighty, hidden essence of the soul. When one 
learns both nigleh (revealed Torah) and pnimiyus (inner Torah) and prays with heartfelt connection, the entire 
day becomes illuminated with purity and holiness. 

Practical Takeaway​
Approach every mitzvah and moment of Torah study with warmth and kavana. Don’t perform commandments 
mechanically, but let them be infused with wine—inner joy and vitality drawn from Torah’s deeper meaning. 
Balance Torah study with heartfelt prayer: the wine of understanding and the water of devotion. Through this 
balance, one draws the Ruach HaKodesh, the Divine spirit that sanctifies all daily actions, making the ordinary 
holy. 

Chassidic Story​
Once, during the harsh Soviet persecutions, the Frierdiker Rebbe was arrested for his underground work 
spreading Torah. When interrogated, an officer mocked him: “You think your prayers can help you now?” The 
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Rebbe answered calmly, “Prayer draws water from the deepest well. Even when the well is sealed, the water 
flows within—it can never be stopped.” 

Years later, when he was miraculously freed, the Rebbe said to his chassidim: “They thought to break the 
wellsprings, but they only widened them.” This story captures the essence of nisuch hamayim: the hidden, 
wordless power of prayer and faith that draws forth the pure essence of the soul—far beyond what intellect can 
express. 

END NOTE] 
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